1 John 5:2
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- is the preposition EN plus the instrumental of means from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, which means “By means of this” and refers to what follows.  Then we have the first person plural present active indicative from the verb GINWSKW, which means “to know; come to know.”

The present tense is a perfective present, which emphasizes the present reality of something which came into being in the past.

The active voice indicates that positive believers are the ones producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the conjunction HOTI, which means “that” and is used after verbs of mental activity to indicate the content of that activity.  Then we have the first person plural present active indicative from the verb AGAPAW, which means “to love unconditionally.”

The present tense is a durative present for what began in the past and is still going on now.


The active voice indicates that positive, growing believers produce the action.


The indicative mood is declarative for the reality of unconditional love of positive, growing believers toward fellow-believers.
This is followed by the accusative direct object from the neuter plural article and noun TEKNON, which means “the children.”  With this we have the possessive genitive or genitive of relationship from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God.”
“By this we have come to know that we keep unconditionally loving the children of God:”
- is the indefinite temporal conjunction HOTAN, which means “whenever.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun THEOS, which means “God” and refers to all three members of the Trinity.  This is followed by the first person plural present active subjunctive from the verb AGAPAW, which means “to unconditionally love.”

The present tense is a descriptive present for what is occurring at the indefinite time described by this example.


The active voice indicates that positive, growing and mature believers produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, which is used with indefinite temporal conjunctions, such as HOTAN, to form an indefinite temporal clause.

“whenever we unconditionally love God”
- is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” which also comes very close to being the use of KAI to introduce a result, and could be translated “and so.”  Then we have the accusative direct object from the feminine plural article and noun ENTOLĒ with the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, translated “His mandates or ordinances, orders, or commands.”  This is followed by the first person plural present active subjunctive from the verb POIEW, which means “to do, keep, carry out, or practice.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a simple, present fact without reference to its beginning, end, progress, or result.

The active voice indicates that believers who live the spiritual life and execute the will of God by unconditionally loving the children of God produce the action of doing what He commands.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, which is used with indefinite temporal conjunctions, such as HOTAN, to form an indefinite temporal clause.
“and we carry out His orders.”
1 John 5:2 corrected translation
“By this we have come to know that we keep unconditionally loving the children of God: whenever we unconditionally love God and we carry out His orders.”
Explanation:
1.  “By this we have come to know that we keep unconditionally loving the children of God:”

a.  John continues with an explanation of how we can know that we are unconditionally loving our fellow-believers.

b.  The phrase “by this” refers to what is stated in the second half of the sentence “whenever we love God and carry out His orders.”

c.  Whenever we carry out God’s orders by loving our fellow-believers, then and only then do we know for certain that we are unconditionally loving our fellow-believers.  This might sound rather pedantic (overly concerned with minutiae), but it is not.

d.  John is saying that we only really know that we are doing what God wants by doing it.


e.  We don’t do what God wants by talking about it.  We do what God wants by doing it.


f.  We have already seen the liar-believer who only talks about doing what God wants, but doesn’t do it.


g.  Coming to know that we keep on unconditionally loving other believers is a process.  It is a process of learning doctrine, applying that doctrine by growing in graciousness toward others, and being motivated by our personal love for God to do what He wants—being kind, thoughtful, forgiving, etc.

h.  Not only must we be motivated by our personal love for God to do what He wants, but we must do what He wants.  Being motivated is worthless without action.  Doctrine without action is dead.  Knowing that God wants you to love unconditionally and not doing it is worthless.


i.  It is possible to keep unconditionally loving the children of God; otherwise we could not come to the point of knowing that we are doing it.

j.  The children of God are all other members of the royal family of God.


k.  The statement here is a repetition and advance on the concept previously taught by John in:



(1)  1 Jn 2:3, “And by this [obedience to God’s commands] we know that we have come to know Him, if we continue to keep His commands.”


(2)  1 Jn 3:19, “By means of this [unconditional love toward others in actions and truth] we will come to know that we are from the Truth [the word of God] and before Him we shall have confidence in our heart,”


(3)  1 Jn 4:7-8, “Beloved ones, let us unconditionally love one another, because unconditional love is from God; furthermore, everyone who loves unconditionally has been born from God and has come to know God.  The one who does not love unconditionally [believer in cosmic system] has not come to know God, because God is love.”
2.  “whenever we unconditionally love God”

a.  Implied in this statement is the fact that it is possible for believers to love God unconditionally.

b.  There are times when we love God and times when we do not.  Certainly when we are in a state of sinfulness, we do not love God.  But whenever we are in fellowship with God through the filling of the Holy Spirit, then, at that time, we should have unconditional love for God.


c.  AGAPE love is unconditional love.  The verb AGAPAW is used here with reference to our love for God.  Our love for God is the same AGAPĒ love that God expects us to have toward one another.  Hence, we are to have an unconditional love toward God.  We do not ever put conditions on our love for God.  For example, ‘God I’ll love You, if You do this for me.’  Unconditional love for God means that we are willing to do whatever He asks of us.


d.  Whenever we unconditionally love God, we do what God wants.


e.  God wants us to love one another.  God wants us to love one another unconditionally.


f.  When we love one another unconditionally, then we are demonstrating our unconditional love for God, because we are obeying His command.

g.  Whenever we love one another unconditionally, then we know with certainty that we love God unconditionally.

h.  God expects and wants us to love Him ‘no matter what’.  This is a critical issue in the angelic conflict because it proves to Satan and the fallen angels that God’s creatures can love Him no matter what happens to them.  Satan says that creatures cannot do this.  We are proving to Satan that creatures can carry out God’s orders and love unconditionally ‘no matter what’.


i.  Therefore, whenever we unconditionally love God, we have come to know that we keep unconditionally loving the children of God.


j.  Unconditional love of God is unconditional obedience to His orders.  Unconditional obedience to His order to love one another is the means by which we have come to know that we keep unconditionally loving His children—our fellow-believers.

k.  Our personal love for God is proven or demonstrated to us by our unconditional impersonal love toward others.  It is also proof to Satan that He is wrong about the subjects of love and obedience to God.
3.  “and we carry out His orders.”

a.  Unconditional love for God is the willingness to carry out His orders.


b.  Our personal love for God is not what we say (the liar believer says, “I love God”), but what we do by way of obedience to what God wants.

c.  This statement is related to previous statements in this letter:



(1)  1 Jn 2:3-5, “And by this [obedience to God’s commands] we know that we have come to know Him, if we continue to keep His commands.  The one who maintains, ‘I have come to know Him’ and does not obey His commands, is a liar and the Truth is not in him;

but whoever continues to keep His Word, truly in him the love for God has been brought to completion.  By this [keeping His Word] we come to know that we are in Him [occupation with Christ].”


(2)  1 Jn 3:22-24, “and whatever we ask, we receive from Him, because we persist in obeying His commands and we keep on doing what is pleasing in His judgment.  Furthermore, this is His [the Father’s] mandate, namely, that we believe in the person of His Son, Jesus Christ, and unconditionally love each other, just as He has given to us an order.  In fact, the one who obeys His [Jesus Christ] orders continues residing in Him [His spiritual life], and He in him.  Furthermore, by this we know that He [Jesus Christ] resides in us, from the Spirit which He has given to us.”

d.  When we love God, we carry out His orders.  When we do not love God, we do not carry out His orders.


e.  When we love God, we love one another.  When we do not love God, we do not love one another.


f.  When we carry out God’s orders to love one another, we know that we love God.  When we do not carry out God’s orders to love one another, we know that we do not love God.


g.  When we carry out God’s orders, we love God unconditionally.  When we do not carry out God’s orders, we love God conditionally, which is arrogance.


h.  Loving God conditionally means that we only love God when He does what we want or when we get what we want.


i.  Loving God conditionally is based upon the I-me syndrome of selfishness and pre-occupation with self.

j.  Loving God unconditionally is based upon what God wants.

k.  Loving God unconditionally is based upon who and what God is, not what we want.


l.  Loving people for what they can do for you is no love at all.  There is no capacity for love in that so-called ‘love’.

m.  True personal love for others is based upon appreciation of who and what they are.  It expresses itself in gratitude, thankfulness, appreciation, and doing what they want.



(1)  Because God loves us personally, He tries to do what we want, but can only do what is compatible with His perfect essence, especially His righteousness and justice.


(2)  Because we love God personally, we try to do what He wants.


n.  Conditional love for God is the blasphemy of using God to satisfy the lust pattern of our sin nature.  Unconditional love for God is the glorification of God by our willingness to carry out His orders at all costs.


o.  The objective of the spiritual life is to come to the point of having the willingness to carry out all God’s orders from the motivation of unconditional personal love for Him, which is demonstrated or manifest in our unconditional, virtuous love toward His children, our fellow-believers.


p.  When we unconditionally love one another, then we know that we truly love God and are carrying out His orders.
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